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Öffentlicher Wettbewerb zur Feststellung der 

Eignung für den Unterricht an den deutschen 

und ladinischen Musikschulen des Landes in 

den Fächern Blasinstrumente Tiefes Blech, 

Blockflöte, Elementares Musizieren – Singen, 

Fagott, Gitarre, Harfe, Horn, Moderner Gesang, 

Oboe, Orgel, Querflöte und Violine 

 Concorso pubblico per l’accertamento 

dell’idoneità all’insegnamento nelle scuole di 

musica tedesche e ladine della Provincia nelle 

materie trombone, flauto dolce, „Elementares 

Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 

base - canto), fagotto, chitarra, arpa, corno, 

canto moderno, oboe, organo, flauto traverso e 

violino 

   

   

Mit Dekret des Direktors der Personalabteilung Nr. 

194/2025 sind folgende Kandidatinnen und 

Kandidaten für die angegebenen Fächer zum 

Verfahren zugelassen worden: 

 Con decreto del Direttore della Ripartizione del 

personale n. 194/2025 le seguenti candidate/i 

seguenti candidati sono ammesse/i alla procedura 

per le materie indicate: 

   
*) mit Vorbehalt (in Erwartung der Anerkennung des im Ausland 
erworbenen Studientitels) 

 *) con riserva (in attesa di riconoscimento del titolo di studio 
conseguito all’estero) 

 

Identifizierungs
code / codice 
identificativo 

Fach / Materia 

56619 

 

- Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 
base - canto) 

46970 - Querflöte / flauto traverso 

59329 *) - Blasinstrumente Tiefes Blech / trombone 

56622 - Blasinstrumente Tiefes Blech / trombone 
- Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 

base - canto) 

57792 - Harfe / arpa 

42977 - Querflöte / flauto traverso 

51131 - Moderner Gesang / canto moderno 
- Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 

base - canto) 
- Querflöte / flauto traverso 

57800 - Fagott / fagotto 

49199 - Oboe / oboe *) 
- Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 

base - canto) 

50325 - Violine / violino 
- Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 

base - canto) 

57801 *) - Harfe / arpa 
- Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 

base - canto) 

59332 - Horn 

51059 *) - Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 
base - canto) 

54572 - Querflöte / flauto traverso 
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59334 *) - Querflöte / flauto traverso 

53750 - Moderner Gesang / canto moderno 

59331 *) - Blasinstrumente Tiefes Blech / trombone 

53749 - Querflöte / flauto traverso 

47161 - Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 
base - canto) 

59330 *) - Blasinstrumente Tiefes Blech / trombone 

53390 *) - Orgel / organo 

57820 - Blasinstrumente Tiefes Blech / trombone 

47186 - Querflöte / flauto traverso 

50155 - Querflöte / flauto traverso 

53400 - Orgel / organo 

57821 - Horn / corno 

59335 - Harfe / arpa 

59333 *) - Querflöte / flauto traverso 
- Elementares Musizieren – Singen / „Elementares Musizieren – Singen“ (educazione musicale di 

base - canto) 

34995 *) - Querflöte / flauto traverso 

59084 - Blockflöte / flauto dolce 

55472 - Gitarre / chitarra 

 

Zeit und Ort der schriftlichen Prüfung wurden bereits 

mitgeteilt.  

 Orario e luogo della prova scritta sono già stati 

comunicati.  

   

Das Ergebnis der schriftlichen Prüfung mit dem 

Hinweis, ob und zu welcher Uhrzeit Sie zur 

mündlich-praktischen Prüfung zugelassen sind, wird 

bis spätestens Freitag, den 24. Januar 2025, unter: 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/im-

schuljahr-ausgeschriebene-

wettbewerbsverfahren.asp veröffentlicht. 

 L’esito della prova scritta e l’orario esatto del suo 

turno per la prova pratico-orale verranno pubblicati 

al più tardi entro venerdì, 24 gennaio 2025, sul sito: 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/im-

schuljahr-ausgeschriebene-

wettbewerbsverfahren.asp. 

   

Die Bewerberinnen/Bewerber werden nicht 

persönlich angeschrieben und sollten daher die 

obengenannte Website regelmäßig konsultieren, 

um sich über den aktuellen Stand des 

Wettbewerbsverfahrens zu informieren.  

 Non verranno inviate comunicazioni personali alle 

candidate e ai candidati che, pertanto, dovranno 

periodicamente consultare il sito internet sopra 

indicato per prendere visione di ogni aggiornamento 

relativo alla presente procedura concorsuale. 

   

Um ein Höchstmaß an Vertraulichkeit der Daten der 

Kandidatinnen und Kandidaten zu gewährleisten, 

werden die Angaben zur Organisation des 

Wettbewerbs (Zulassung, Einladung zu den 

Prüfungen usw.) anonym angegeben, wobei der 

Name (und die zugehörigen Daten) durch einen 

Zahlencode («eindeutiger Identifizierungscode») 

ersetzt werden. 

 Per garantire il massimo livello di riservatezza dei 

dati delle persone candidate, le indicazioni 

organizzative del concorso (ammissione, invito alle 

prove, ecc.) sono fornite in modo anonimo, 

sostituendo il nome (e dati collegati) con un codice 

numerico (“codice identificativo univoco”). 

   

Bewerberinnen und Bewerber, die den Code nicht 

finden oder ihn in den Einladungen zu den 

Prüfungen nicht finden, müssen sich unverzüglich 

mit der Verwaltung, an nachstehende Adresse 

rosa.pizzinini@provinz.bz.it, in Verbindung setzen. 

 Le candidate/I candidati che non dovessero trovare 

il codice o non lo trovasse tra gli inviti alle prove deve 

contattare tempestivamente l’Amministrazione 

all’indirizzo rosa.pizzinini@provincia.bz.it. 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/im-schuljahr-ausgeschriebene-wettbewerbsverfahren.asp
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https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/im-schuljahr-ausgeschriebene-wettbewerbsverfahren.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/im-schuljahr-ausgeschriebene-wettbewerbsverfahren.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/im-schuljahr-ausgeschriebene-wettbewerbsverfahren.asp
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Alle Auskünfte können auch telefonisch  0471 
411570 eingeholt werden. 

 Tutte le informazioni possono essere richieste 
anche telefonicamente  0471 411570. 

   

Abschließend werden Sie ersucht, zu den 
Prüfungen einen gültigen Personalausweis 
mitzunehmen. 

 Si ricorda infine che alle prove concorsuali dovrà 
presentarsi con un valido documento di 
riconoscimento. 

   
Bitte schreiben Sie an die nachstehende E-Mail-
Adresse falls Sie an der Teilnahme am Wettbewerb 
nicht mehr interessiert sind: 

rosa.pizzinini@provinz.bz.it. 

 Nel caso non volesse partecipare al concorso è 
gentilmente pregata/o di comunicare la Sua rinuncia 
al seguente indirizzo e-mail: 

rosa.pizzinini@provincia.bz.it. 

   

   

Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 

   

Die Sekretärin der Prüfungskommission  La segretaria della Commissione esaminatrice 

 

Rosa Pizzinini 

 

Bozen / Bolzano, 08.01.2025 
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